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Punjabi Bhasha da Nirukut Kosh —G. S. Rayall

HeUge

|. fsgast €t ufgsmr; 2. maet € ARt foms;
3. 39 4. fug3q; 5. ust-ufgedss; 6. nige-
fefamis; 7. fagast & feq feafe3dt Beraas;

=

10. J88 aH §9
1. fsgast &t ufgssr
fogaRt @ uo ¥ faf Aae @ H® U »3 BA T HS

»ﬁH?»fﬁI%‘% ferr ue T Wo wIE ot 37 Q3 FTA,
WIEZ IB § HF & oA I niaddt few fem @ Twe 3
etymology ¥ W¥€ J, fAHET YEH 91 G&El etymos, MIES
7Y 7 HeasT 3 mugz 31 fon fen o mrefeq wiew BY A
Hfsasr & wiftois 31 fagast § ‘maet v fefsoma wiftns”
& faor qter 31 Gaz fel &% AUz Miagwt feg lexicology ©F
agr Jfenr 3, fam § Gt ‘mue-fefomrs” &F 3gmqfenr
A 31 feB3uEt ww feo et I fa fem v mig mue @
stagssrrﬂvsa w3 feg fsgast = fea wiar 31

2. feasmt ant fou dem Auet of fe@3udt fioft widt 9,
Wﬁﬁﬁaﬂ?mm-mmalgﬁﬁéﬁ%

wﬁﬁm—mmm (@)mfa;zaaqe*maa
m%mmmwéa(mw&'fﬂwvm
T3 »I 3 wues 3, fm 3 wiedt @9 A @t (Sam), w13
fer 3 fese w9 (HIH, o) ©F @ fAews det 9 ()
WiadHt pudendum (F&@T JUI Wiar) »3 pudency (BA7) HE
foxr Ot mEE ¥ € QU Ts; () TOH Bar (FIH) w3 dardt @8
ﬁnhswmwnmaa(a)awmwm
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Punjabi Bhasha da Nirukut Kosh —G. S. Rayall

(x) Urrdt s © fagas an

HETET JUI niar I
a3z 3" T wuw 3 feo five afouwr 7 Faer 3 &
YJ'38 AHH T HIAET HAE we3 © fai quz wigr e &3\ A

yare's T9fas A, m%fewﬁmamamﬂm%a’wféaeﬁ%
Udx 31T H3 IT TS|

ﬁ»ﬂfuwﬁﬁnﬂaﬁwz'z(pseudo)mé
ngrgs Jet I, ‘Bfex’ (vulgar)faﬂ"walmfea
@mnmﬂ-mmra"rmé’r% frr § g3 feees, 99
I3 &t ?“Wwaﬁéu@”[nﬁﬁmaﬁm
SIHT i, U] @n fenrfirB@® g5 1 ud ndms feg 3
ﬁaw»mmwa?mm(tﬁ?)éézﬁ 3 HIE3
A FEGt 31 féw Qusas fenrfimr ‘Remet ¥ nifis’ 3 udt
a0t @599t oF B9 ¥ fx fagast @ W o9 & IOt A
& féfonr a3 "aer 3, wmnfezrr—ras% ?r

‘Hs'zl’+

ﬁm—eﬁér?:s»nﬁwsaa?%u fé?rf‘sn@alag—aﬁa (sanctum
sanctorum) fed HAHEWT T ¥u® 93 I

HG-WT3 M3 Anelt AHGIe ¥ yfsgs fegast e femr
rye o uat (fem &gt uat-fefomrs), m(fénsa”rau—ﬁ'ﬁmﬂm
w3 wae (fer et ng-fefimrs) FEdt g3 farfos fomdt w3
T 3 a1 fogt fod al-fefimrs w3 gu-fefimrs, w7
g ¥ If3F (physical) U'Y Ts, w—feﬁmmﬁua‘tuaaﬁg
w8T T8I ug fem ¥ B®c nigw-fefmms (R & ‘nige-
niftls’  afoer HEHE J) FH T F3d 7 HEAS
(psycological) »H& d€ add, FTH-fefamrs € Sue feg udt
37 fe'e &at derl A2 e s-fefimrs @ 839 fou weg @
niftrds & €9 FES yuz &4t J Afowr, ¥ Uat w3 queErs
W & Yus J1 niget ¥ HeRE 93T §19 HadE mind w3

meaning & @e9s fe'dt 7 maet I, # »Ew few AH-HER
HIY Jda |

o2 E)

2. FgeT ¥ At fous

o3 fan wee v Fee-fig w3 8F v wifds iar 3 fai
éf*‘eaw%mgsfmm fuRsst & wees feB3us maet
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HeE-Ug'e (xi)

% UIAUT FEU3, »IES ‘RS (cognate) faar mrer I1 fem
wém@mmm?ma WJES NSt
7t fl@3et ¥ yIRYS FEUS A AR I € Xt B9 &dt fedt
95 & fa gu »3 niget & fgrdt 3 Aast mEet ot »idx
Sxatort fumehort 751 feat few Y3y w3 Qu 313 Tt @t
formit avs 951 feg @ewes @ AAIGE U3 anj (WS »i9E
e 3 fe@zus Uadt wiw, nivs, fenids, fsdas ATt
mae J5| fem 2 5% 9t @as UF anj ¥ F3- fA9E€3 (past
participle) JU W3, 7 gt fenis = yare Jer 3, nins
wife o Ietdet fow SoHT AHG J1 fed IET @ AH-HOX
maet ¥ fewe, i fa ofd@ & o famr 3, maist fou3
it get ¥ AH-HEa FEE & AASiuE €@ faedt few @R
T

s ot ferdt 3 dedt fex Anfasa 3w 31 ue fem €
RETeE feg, a3 fefsoma a9a 3° T9rt w3 nEdE 3 Gue
e Faet of out fasdt 1 fAF 3x g9t T AYu 3, feo fex
»r&mve’fawaz%w%nnfqzmﬁﬁzsa%ﬂmaﬂ?ﬁar
wigst feq wiE-nrfanret, »waes AHE (Semitic) 3HT I,
M(Hebrew)mﬂﬁhﬁﬂal Uardt gET, mnra‘rw
RS nifanret set (Adt, fi&t, gmerst, weat, dardl,
A, €, faodh) AR, yfgs »3 Arfgz & vees, g9
nifanmet, waEs W (Indo-European) H& it 33 IRt
(m@ﬁmmmmmmm
qﬁnmmrk)ﬁwmalfn%wuwﬁwém
fenrfimr @ »iZ9as 893 FHR ¥ AAET HEEr @ 99S °@
Age I6| MiTT Je& mg-33t (postulates) § YHE W3 AURS
geBz few mofea de 51

mt maet @ fefsom o9 feo eReTa @ fx Gt mEt
T yge-neu few E@Re-fEshr dust @ fea feees #,
&mmammm fa Arfaz s &St »3
goTst &% 9ur WS wiet 3, TR IR T ITEEIHA iftoAls
?a‘?a’sfﬁm phnlologyev?sff‘?‘zfﬁmmfenm
onrar, fam few AAfgs & s yus 3, MWET

EEEY nﬁn%a’r'unguem Fuyr ye9E, BY) & FIE I, A
SEI] U3 ung (Buzr) & 2= T feg »igrewl ointment (BY,
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(xii) ardt gmr o fagas an

HEH) & feg mduz 3, i & yan »im oint ns feu &t
FEtEl U3 € 33-fa9¥3 QU unce- T wefoor gu I, fam §
nigraHt unction & I%3 feg & oftmr 7 Fawr 3 (ff7 unct-©
gaqd 3 Uadt (fe) w3, A gﬁ AEet feg, conjunct ¥ €39
few, Agaz & UW &i3T 77 A )

art fogast @ mdu fou go-wddhet maist st @
AAST AEE € g3 543 fors Um T6:-

*y. ufeeess [HA. parivartanal + WA @ F3.
perversion + §'Fﬂ perevorot, T3 3gEte, fesas

*Uam. i3 [HA. prid, o, 393 nife < Vpri) + T
Freda*, #&a7 foraslas & [¥97. #a fridu, A&-fiey
393" < Vfri; 2.3, Fredrick & ufa®r »im)

*U. gEu, ey, ¥, R “He ®uu dus famrs 37
[##. lubdha < Ylubh, S99 &8 a@a"] + #a. loved + ».
8 &3F. libido, IH-THET

‘U Bunr (Fem WE wige ‘BfgnmBEr, wfemrBE)
[#A. upama, A'g 3 €% Tam, upamam] + %/@. upmost +
Y. TS &I, summum (883H, 7T’ summum bonum)

*f7. HeATET [HA. maryada, T°€, HHT; &t o o femm
fsont €t gedet, wfad faw; marya, forms, wate; HiH-Hex
f8g, T%€) + »a. mark (Bte, fomms; (gr.) mhi, T%); 23
demarcation, Iedel, fsAafedt + »a @8 &3, marg (Efgnr
T &w, # AW e g8 J); F¥US margin + &79A7 HEW (T,
AT, AT 839)

g, Mg (fes, vies- amad); v i (2.3, ‘fer 7);
el B [HA. madhya) + &79A7 fimrs (feg; 2.&. wafirs) +
Wa. T . mean feoxw, wIfmmst (ex.
meanwhile); F9U3 g7 moyen (HU) + HU37 meio [&F.
medius, medianus]

graut IETet ¥ ARSt mEe T feRfsz wiftodts & famr
3, fam T W feimar mons sE-fefomrat a1 nifed for3-a13
forfas ags et Tu-2y A= & gst-nisAasT T wiftndls &t
ferm &3 31 o7 it 8oz Beggst © 9o = FAST Huot
3 &g JT UB-g3at & B J9e -

*  nEd-Ee gew fenaEleR & gdter, 7 @ dte @,
Iéa'zvsa') &' HEU3 I, »dl. Freda 5% f&ex B3I AH®3T ©r
Y J1

>
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ve-ug'e (xiii)

riti M3 %/dT. Freda & o3 feg A7 pe €39 fes
)garaﬁam)fe’tuﬁw@ﬁﬁl fer ust-nigATa3T
@mwmﬂfﬂwnéw&merefmw
Y1 for 3 fowe QuIaS T3 feu AE 3 T TS 3 M (B
Q'amﬁm)nhmaa:adé‘rua’r»ﬂ@—cﬂ%l fem €9 & 99

f_‘b

RaES) k, chﬂTckE”rgﬁm@ﬁﬁl fenfeawswgaw
v foR3T »iar. work &%, w3 f&q It JF7. =T T AAST AEU
YT, M. rik (FEET), feH B #fd. rich (HS »igg Adh) 5%
Ao wier I fem usl-g3e @ o AA. 7 o Udt &3 w3

gmﬂswe?r% @WW@W@W&&

ase'Twar energy @ Hee fh@er 31 8 39 47 W T
AET I, feR & &3 regis € AASt Hienr wier I, |7 . oo
regi (fAQ" regicide, IH-wr3) & fimer 1

e Tw3t feg At A @ wiftmis 3 negt T €fg3
ma_saege*% e fa fons €eggst 3 U3™ ®aeT J:-

* JF7. O9H (“what is established or fixed”; 28 H&.fe®.) +
»/arﬁrm(u’arf Hﬂag)

* U GE’ ge9 + ¥, candle, chandelier

* Y. A28 + . continuation

* Y. ARTEY + Wfdl. sweet + ¥dl. ¥ 3. persuade (per
+suade) H® 39 3 HUJ HES 8’6 7 AEs, MIES HE-38¢

Jo-3NT &% fai & It q9E

* YT, T9 (IFY, AH3); feaAs gu Tar (UEnf' T ANT,
3T, IF) + Y. vulgar (Bfag, diTg; »AHS)

3. MdI3T

ardt € AAfgs-Hoa »asd 89 J6:-

1 ee[ﬁern]aﬁ!mrraues[@’?s]aeﬁsmaues
(83ush); 2. 8u [Buaay; 3. ™ [MEEE]; 4. WS [MEHS]; 5.
o (Eg]; 6. WU [piusT]; 7. wifa (niftas); 8. wis
[2EAg]; 9. nifg [fens]; 10. f&! [fenmrar]; sefenr gu
fsg! [fsgem), sefeor gu fom [fsmam]; 11. f&2 [fswn],
gefenr gu fsa2 [ﬁsaaa"r]aeﬁmwauﬁm?' (fsmaan]; 12. fel
[feniga]; 13. fe2 [fonrfinr); 14. U [USOA); 15. Yy [yad],
gefonr gu ue [usr]; 16. ufe [ufsew); 17. yfs (yufsas);
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(xiv) Urrdt 3 T fegas an

I8. ® [AAIST); 19. B [Har3); 20. AW [AHST]; 21. B [FwW3]|
fen 3 fewer gu, yow, uaH, I »ife & naEser & faest oo
AHS T3

WABT T AH NI § YIeI 9% J, Aefa fugss nH
39 3, e fa »f'd 77 & e famer 3, fenragsa &t (fre
fafonr, s, feime, aie, fages, f&a, fsadnt nrfe) & s
&% AEU3 Je I5|

niarzat w3 féw It fugsst © fan oz 7 HET &% Agas
w%mﬁawﬁwﬂm?wmﬂwm
3 fedt aras ¥ fa g5 owst few fiRse o Auadt Suds O
7 mET @ wisH TEt few see€ w3, »i3 fer @ 6w,
»A=T O T3 feu widze 9 nizn E 1Y ¥ yIEA ©s At
31 Gerges =, WA UZ wp + I3-f59es Rse me e
?mptaéauﬁaﬁmw%luaﬁm‘aﬁmyunﬁazﬁ@za
ta?@?ayuktawaumawalﬁl‘eraan@za*?m
3, 8vo9s =, HATRS »AEY ud + T3 yam o fAer 3
udyama,bﬁﬁ'?@a-leﬂ'maluaf'm@@& AAfE3
A3 ud + U3 pad T I3 &9, »dZ9 ud & wedt utfew I
& fA2 =7 utpadana € I9& Jet I

gt st few Uadt € Qudas nEizet € It

z{faauﬁmréaalfewﬁvasfeaémm&naﬁ

* U Y, US [FA. pra), fr? €us + 7. for [forget] +
EIH] @9 [SIHET] + ¥l TB &I, pro [progress]+ nal, TH
GaT. pro [proptosis] + A7 pro [proda-, FIE + U7 YTS)

‘Uﬂ'lrfa’[ﬂﬂpan]ﬁé'@ﬂ?f+bf3/€83’3per
(7. persist] + %l T8 Ga7, peri [#dl. perimeter] + gAt
pere [perespet wifter Wer + A7, parisphita]

an[mapa]fﬂ%ﬁua»cmarmmab[w
abominate < ab + omen*] + ¥, T& Ga7. apo [ »far., apostate]

* Y. g9, e (e gaast, SAUSH), (A7 dur, dush
nfe] + &GAT TR (THEH) + »ia. & Fa7 dys [#d.
dysgenic]

niggt Tt StaesT Tors BE HuT T YEH 39 ©F TI9E
U’t‘:“'a f?mg -ﬁaamau (intenstive form)fﬂU"‘W%l
mgmwmﬁgm%wmf@wnﬁlﬁaé
Roadt 3t 3, fm § mee o ‘feer moa’ (desiderative) U

* 2. Y. »URAIS (FCHAGT, a bad omen)
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HeE-Usg'® (xv)

faor wer 31 for yarg it g5 Geusst fovs T9w I6:-

* . S96 [Hnﬁ. cancala < can + \Jcal], Ui, BT

* 7. WIWET [HH. jarjara < jara + Vjar (¥77. #9T, gEOT)

* 7T S UET [HA. cakshana < ca + vkas], (¥ YaH)

* . fp™ [HA. pipasa < pi + Vpa + sa]

* 77, YMAT A4, mimansa < mi + Yman + sa] [H&)

IBEIHX BETIST : *#a. B FI. memento [FF.
meminisse < me + Ymin @& Vmen + sse), (%@ mental) + ¥,
T, TR 8U3; &3, sisto < si + Vsto, (%/d7. persist, station)
+ HA. tishth- < ti + Vstha; %/dl. T8 F37. tetanus < te + Vtan T&
VJtein + A, tantana < tan + Vtan

4. fugzse
fugzet @ 293 & TIAlT g3 feriaesa dadhnit —
fEéw um 95
ﬁ—ﬁmé&ammmﬁ@wemé
(@) ta, sthita < stha (¥ rfast, AeES); patta < \/pad
[zmr. 83U, 83ues); jata < Vjan (¥ 7S, HESY); (M) na,
dirna < ¥dri; sanna < Vsad, (¥77. YAS, YA™)

% IBEIHA Quw9st fEH T5: #d. loved < love + HA.
lubdha < lubh; »/d@. stood < sta- + FH. sthita, fas’ Bug +
AT fasrar < A3 + »ar B &3, status < Vsto; *&FF. ses-
< \sed (#/dr. session, sedate) + HH. sanna, e 8us (fem Eg
fewer g, @& &3, sedate + HH. sadita); AT dan < Vdo, T&"
+ HA. datta < Vda; 87?7’ polnui, Y3a™ < ‘Jpol + HA. purpa <
Vpr; 6#7‘rost<\frod+ goAt IRS < e + HF. radha <
\[ruh

2. feRmet St feardn 5 Fduz fugss f&q 95 (8)
ﬁnﬁamram%ﬁﬂ?ﬁamgauaraeﬁm%m
fU239 5, uttara < ut & ud; adhara < adha; (*) RAES tama
m%fenwﬁaﬁBWmaélﬁmémﬁésaaa
uttama; gﬂ"f faarat ultara, fa?® 8ug; adhama; ot faaret
adhara, e €u9; (¥) ARIG3 ishtha, it f"a"élﬁ T HYd
fugza 3, svadishtha < svadu; &t It mahishtha < mah

3IBeSHA 8TTEST: »a upper (E?ﬁ fsadt < up);
upmostﬂﬁ%ﬁ-{- Jr. 8w (Tt feast < Bu); €,
EiGi] %31’3"? AT sweeter, gFﬁ f%'ala? sweetest, It f’s'ala'? <
sweet + HH. svadutara, g’?-ﬂ fgardt; svadishtha, S+t f3ardt, fAe
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(xvi) Uaret g v fagas an

g:ni'll?; Z37. megisto, 3l f39ET < mega + HA. mahishtha, e’
|

3. FRF-TIUA d'T 5% AEU3 fugsg UAtdl 3T [HA. tal;
yram. anssTt| fem 3 fewe Ui 3% [HA. wa] @ 3e-T9d
fugzg 3, V7 HI3T [FF. mahattva]

mmea'aw il wealth < weal; ¥/dl, % &3, ty;
M. equality; g At prasota, HEI3" < prasa, Hed; FAH! estestvo,

<est,'€1‘x—! + stvo + HA. astitva < asti, 5?+ tva

4, fena?—ﬁsar-mﬁﬁsa UAdt a/F, at, »irEt [FA.
ani), ¥77. U9, HIast, Y39, 2.8, HA. Indrani

IBEIHR BTTIsT: ¥ B &F. Christina; %d. T
&4’ Alexandrina; féx Gt »iar. *F a7 heroine; A, boginja
<b0g god

niget T ¥ gu-3usT Ut IRt € 29 3§t fRT-
mal&ngﬁamaﬁamwﬁ?ﬂ*ﬂw%
fm%f%@mauf%ﬂqmzzr%m niggy, 3FHE, HA 99,
¥IS'EY, feRsawd| ned gu-Igs § m@t"rmf a3
@?aa?sfﬁmmea?ra?s—

(1) ¥ » NHIE < ATIG; ® MIHA < THAES

(2) f& o foumm < yfen; o feyaw < ufan

(3) fERz o T3S < nHS; © fERSaT < diF

(4) fez « ffeaH < TIn;  fosamy < Vaug

(5) fe-3 o femz09 < Foa3; o ¥3aH <&FH

(6) 3 o IFAH < famy; » IaJtgs < Vadig

(7) H ® HA'T" < ATTES; © HA'T < fanias

(8) HS * H3T A < HJAI; ® HSA €H < JAEH

(9) H-3 » H3fa® < 5a%; H3fHT < &g

»E3T ‘3’ @ ‘T’ F® widy IO HEe ©F Auast Buds
(WIE'3 T + T O T53 feu) 3 O TEE 2 (tow) feg T T, o
39T <Tgw| 87 O »Ese W w3 U3 I »iefea uast |
(MIES H + ) o 753 feg Jer 3, o ¥ge <<gel fem ®
yf3as 2.d. ¢ ITHS < THE, w3 87 & 3ews <o

5. gat-ufgesss
gat-ufgeass &t € feue 951 fegt feg' feq & Aem,
e fa €ug efmr fanr 3, »Eizel, UEsst & Agast &%
31 feg Jardt g € 9°® IR ARfOE-HeR mEer @ gat-
ufaeass et a3 Berags™ Um I5:-
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He-ug'e (xvii)

(8) nizH fenias: € < A vat; o fu < fusm; « & <
B, ¢ IR, BT <3INY; 0 ITQ, I < TH

(o) HO=TSt fonivs: « 3B < qUS; o WieT < Ui3H; ¢ g9 <
Had, ° &' < HA. chégala;‘afeﬁ<l-7"7-7. kokala

(®) Agas fenis: 3°37 < FA. wapta; * A3 < A7 sapta; e F Y
< HA. sarpa; 937 < AH. rakta; ® & 37 < HA. napta; ® "o
< HA. ashtal
FHST 3TETet Ual-ufgegss & femet 3 aet g% 39 Unmst

&% Afonz g, fie fa fors Gewest 3° fiw Jer 3:-

(®) nizH femims:  ¥d. B . vow < vote; ® #a. TB .
view < video; ® 7. T8 &, lieu < locus; ® ¥FF. pai, fuz™ <
Wpater+uﬁﬁ§<ﬁ87,ﬁ?eﬁﬁ;'€frai,w<
&3, regis + Y. IE < g, AR QU

(nf) HaeTt fenias: » »ial <5 &' sure < secure; ® %/d. B
g7 frail < fragile; ® #/dl. T & friar < 3. frater; ® %/dI.
& & cowl < cuculus

(®) Auxs fenias: o #@. @& & rout < rupture; ® 7, B
/&35, attitude < aptitude; ® ZF7. sette < &3, sept + Y.
R < HA. sapta, A< §UT; » 73 otto < &3. oct + Ui,
WS < HA. ashta, AT’ 8UT; * ¥T3. neto; FUAT nieto, U3
< &F. nept- + Y. 37 < AH. napt-, M €U

6. vigg-fefamrs

g IHT T A8 I e niar 91 feg smr e @2 AF
I3uTH, w3 B o Quuass & wEs 91 RS = feniew
Frafed 39 3 ngg 3 @ JF T B JI

fa2 ufget ofimr forr 3 fa o8t w3 gu-fefams 2
yfsgs nige-fefimrs fea woma ez I, 7 e
(Ullmann) € Agef feg 7 T : “Semantics as a discipline lies
astride linguistics and literary studies”| fen fAei® feg
s &t feg feust fa “Bloomfield paid no attention to the
study of meaning. Even Saussure himself was rarely concerned
with semantic problems” &8 fagatiar I

gat w3 gu-fefamrs wfad wiftmir 95, 7 »eet T nifods
feg wt mofesT ase 951 uT aEt oSt feg fegt @ Eo-E3
WIgt ¥ TIOH HOH 3 YFE nidse J1 fem 3T § Quias
fenias & Svrggs eniar TIATENT 77 AT I, H »ins (BY)
3 wd3e fe & Auast Afoz I' feg wifenr 31 mume 3
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(xviii) Urret 3T O fagas an

"dI3g fe T g 3 fenias & we-fonrfior a@s Ho® I
feg sta 3 fa fewr AiZ A3 & nE=et, fudset o 9 fog
e HEE TH-IY feafis weEt ¥ fux 39 951 uT soveEasT
o o553 feg widiset, fgse & mofest 3 fast &, gds9 39
3 mEet ¥ nigg-fean Jer 31w fol e w feam wm J9
3 foR =Ag 7 fegg & fo't witwz 3 fogse aoer I w3 fon
HHS feg »iEd3er, fgset o 35 fea die wow & de 91 Ry
niga-fefamrs w3 daan (fam few fait Hasy w3 €7 @ =y-
=Y uArgt T wiftpds Jer ) St o fea TR § AT gooher
751 fer yda fes o’ ¥ Hdawu § £F fosforr o meer 9,
A € SY-9 uAg ¥ Is: (1) Ho va ¥t Ral9 & €3% g
d & Iz feu €%, wdt 7w v Sug sEer 3 (2) feg
HE Ul AT T ATHES™ A HI9® 3T J; (3) Hdt-wiag g% ¥
a3 feg Het 7 pwd T g e 3; (4) o T weue
(opening)mémﬁ?(ﬁ),n@%ﬁémﬂﬁﬁ
A3, ¥R, 7 »iRd (fd) & »iew uws g9er I; (5) o s uE
5% REUS J; (6) HT wiew ¥779 ST 7 §8c T AU& 3; (7)
HO Ha 't ugE T fdg, w3 At wdsearet B uygrerer 3

yfseniles arfosars, Bet, A3 w3 €% adt 2 o=t yeiss
niggt § 559 HF T 51 e I fem m® now 83 se-
Y3 (emotive) I€ TS, W2 WEART IOH A INT o 7 Haw

fes yom a9t 31 fem feam & At ARFES sara (39 3 gt
U AATGS sara, 391, &3 7F ve T Sue
geer J (fem &t AAfES mauktika-sara, H3oi ot H&, o
goFel feur HsAdt & feows 3, i “goz ismdei”)| fem
feHEl nigE-feam & Ierdt wiaRH! riviere (Sg-Fit =t
m,mém)iéﬁmﬁé,ﬁmmer(w)w
JUni3T M3 gua T
HIMIEAIT (polysemy) B AET faH maw @ feq 3 0
et &% J1 fen Tws few wigwt & szt § wiew sfoafonr
AT Aoer I 8ea9s =, Ut 33 fowr wgnieEx muw I, fam
© e wiew 43, gar witfanr Ifenr mei, w3 S ssfer ang
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HeE-us'e (xix)

At ver 3 (fae” fuest, 7s, nast nife, U 33°, nigers 3f3x
m)ufanmfeaawfe&gze’rfeaﬁaﬁe»m
gfoz fenrfunr mfos, TU-Ty9 nogt § Taw i3 7<ar fen
T 8B AHIUAST (homonymy) T FAT feq 3 =0 wifid mae
m% A7 U T fenet 3 Aavs 3¢ 08, U9 fegasa 39 3 Y-

< A3t 9 QU 92 I8, fre’ drrdt nnesl, qe (78 wrae;
né’UB»n-ﬂa TEH], M3 WHT2, FT-HIBLIAT [e@rﬁxﬁ‘q—a’ AEU3
mﬁﬁ]lfenmfwaﬂﬁﬁfewwaﬂwe‘u-e‘ﬂe
et gEEft TEdit | SONTEEST W3 AHIUIST fegarg
fsz g9a amaret o fow @t mifimor 3, fiaF © fsoe w9a
mIg-fefams € wifgarg feg 3

A ¥ HHS feu fai mae € Y-y ni9gt o g3t
ygEa AT, w3 yofs3 nieat &% e mieg T IH-NE et
Fmas"fﬁﬁnaaém—feﬁrme’rﬁﬁﬂm%lfenm
feg Gt qm° (3w fesmn @ fex Gegds UN 9aUAr I,
AR »igA9 »PdE-Hox ¥3 § fEn womdenr famr 3: &diq,
mwmmmmmmml
fer o3 few ¥ ‘wole’ fow ‘W v T &9 fosr g, w3
fern forma 5% ‘Aow-Hes’ &% ‘qu-ur A9 fesr AR 3
feorfir 209 Star T Aaer 31 fow @ fex mme-femm o
wiagHt feg fea mIE mat (nEE3 FeEY), W3 TA plaited hair
(3 3 =) foTr fomr 3, fam feg BT U 96T UG
et viyr 31 7 fem feorfimor & 7@ »igdit mat ¥ %
mattedhanr%ﬂﬁ?ﬁ%?&»ﬂﬁwmaméﬁ@ﬁ
fi3 98 T T g= Yo FElE B IE-TE § UTAUT
fetes &% A wier J|

HOMTEEIT T URATS! g9 ‘groR-Untdt 9, #i3 fifw
H”rszvs(ﬁwé’rmﬁeafnz"r um)e?ﬁa»ffzﬁangmé’r
geqwgaéﬁ@ﬁzaéaﬁ fam T Adu T9Et ¥H &% I feo

* AT, WHS, nidarg, Tw, 299, s, gadt, Test, M3,
g, ¢, A, us, I8, We, fdedt, nide, uit, yAssr, o
T geI, 393, Wl

a3 nifs-feafrs feeaw § & Um agsr Efgs d=ar:-

l. A7, Y'E; 2. (I ¢ 99 foame 3) @ (B) €7, s,
da3t; (o) M=, W(aaméfewms’),(am'as
i, oHEmr (-ef 95 AT g9 HEs F): (F) TEe,
gfgarer, tur (3 395, eH-fogmr ¥, ufsmBz & famdt 3);
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(xx) Uwrst g e fagas an

3. (T ¥ nieg 7 m3 99 foase o wafimdt eaw) : fes,
ua;4.(ae*én?€am§*):g”?,am,§?;5.(mém
T @R 9T 3) ¢ (B) 7w, metesT, WY, madt, vitality; (1)
ﬁ?"ﬁ:‘?ﬂ, QBH"U, zﬁra, QWH, vivacity (@3(3 nididHt HuE
I8t viv-, MIEI “HiE” I gz T%) |

nigE-feam dit ANdsT Geragst:- fagagt T feow

&% "t HI3IUTs I51 §BHE HAY AHEST niga-feaH

W&t W& & At RSt v firer 3, “which has yielded some

remarkable results”. AH@39 feam ¥t o Beggst fons U

J5:-

¢ Y7 Y9 w3 YIE' ¥ USRUT FHUS Jr = wiaret
stupid (Ho¥) »13 fen &% AUz stupour (HaeT, "JHt) &
Tfgnm A7 AgeT J1

* HAGI loka T W& nEE IHAT 7 YIH I (> %7 §), w3
feamz nige yam few nret w, fon st fomens a3,
WIES TS | YIH w3 ‘Tdm & for nigEds A
BE gt svet § o T meer I, fam T few wew
‘YSH, B, M3 TA B 7 wEr T

° U AU (6 96T, 3BE; feud S9sT) € g9 oF
WddH deliberate (Ao-fegrd g9a7) & Shmr 77 A T,
7 & libra (38T T AUs, 39T 3 wigez

*  TIA-HE UAdt a9ws (4F) T HEed niEg wd-ond
W 1E TE wia’ I, 7 A9eR 7 AU I fEH nee-
fesam & a3t o=t md3T Beraes JHME vrat (I9TE)
e”ri’r,ﬁmgwat(@m,m)%»mg%(ﬁﬂfqzmg
vrt 77 vart fe8 mduz )

o Undl gt (fex S Anh) w3 ez (Far, 39ta, mEE)
fea A3 A3, w3 Anfas o3 yuj & 8uw Te1 fom @
AHE39 viIdt §98 (R A = e i3 adtst (S,
3dter, A, ¥9) & fex IS A= & 2= 08

*  MIE-UE AT HarEs (o, FR) w3 fon 5® AEuT
oeEl FEs (ufow, yew), for &t after (ue wiow
YII') & »TEA=E 7S BE wiadHt fore o Beads fodt
7 A I, farer feq wmw ofd, R (R foredeg,
Uy o HI9E 3), M3 T wew ufe 7 uee I (R
torefather, U3sH, 2-239)
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HE-Ug'E (xxi)

7. fsgat €t fex feafs's<t 8vaas
fre fa rast maet © Wi few @ug o fomr 3, fx

mm@few&waaﬁ{m@n%mwzﬁ»mm
guE fogast v fog Wy w93 I fon 35 Gt © ufgst
gIu3 UIAUYT AEUS HET nivs, feniws, fsdws, foniazs &
m@wﬁaaﬁwwm%&mﬁﬁ&»m%mﬁa
feg TReud 3 fx nivs, HE 39 3 U ueeE 7 By, fox
»r%ﬂfazﬁa*ueraaﬁ fim &t w9 feg 3, fwE, atm, gost
nife 3 @éar?frae"rﬁ{z? WIES UBH3T & FHS I TT
wiH fegranidls meet & Aaedt § afew sfoe@e duz @
AE®Y ¥ TH-TY YRS ¥ T955 I IF-

3% A IS vyt 3fza fermzr U fan 38 § werfen
3 YHaES FE8T, AAwe A fHarg T 3% 53T sl
o7 »is (‘HInT, maa%m‘we%fnammra'f?
gt I) |

BB UT9E TT I HE JIeT I fex uH 3t feo faR 3
émw@z,mwawﬁama,mﬁ
eH UR niust 3f3q uHtez 3 T 7 0¥ & @/ wler
J1 T93s U T Mg fadns 5% I, 7 WS 39 3 T A
a3 3fa3, ferm &t uas B, (X939 T AT fog fsaae
(passxonlcss)i"ﬂ'gawal @W&G&Wﬁ?ﬁ?@ﬂg
mmmWan,naef»ﬁaua‘rngm IEs
Juet ¥ gv )|

dat d€ e A uwAzg & ez few Bum umem
NSt THEIGEST (mouldablhty)@ 888% m'fqaﬁau??rw
JUF (figuration) T 3H TFE TIET J| f%nsgffaﬁ

f fewg ¥ fose #f g & fromer 39t 31 e =
fonivs, »Ee3 A, & ¥ »ivs, ndus udhr & sfeatt
aa@a?s(f‘eﬂf‘szama"m 5 ¥ vigt § vt feg
figure faam wier 3| feéfazre’nzr%za'éwfamﬁgz
feg réuz mue T new ‘fiy, A3 3 fewer Tgons o
e Ny, f?ﬁnaaa‘ra—cr-af‘zrgwa n3 fem 3 femer
rAee 7 fifarg € 91 orfegdt, fo'se ot iy I mid s &
HESRER & HISHS a9e 8§, niffdt feus, w3 Adtew
mwﬁmﬁé@mwﬁzﬁa@wmam
fer € @ feam = miu feniaz (Yare, Y=, AURT) o

ES

Ut fewfer & »ims @ seEe 3
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(xxii) Ut g o fagas an

J1 féq foget fadt digt It e frensadt @ Aed

HB'TW'B'HHBT o gd3<e ﬁ?’@v‘;ﬂ' L{JI?T@ (manifestation),

TIE (indication) e f‘aﬁ‘xﬁaaz (specification) o EFSE"T

& I gaet |

fed gouat fre yuas wid (¢ nmﬁneﬁm” H.1)
3 fege a3 €foz J=Rar, fam & »@E ‘Hos AR’ WigAS
“Herger, W@, 8305 aga” I 8% 3 Aegs ¥ yIER
‘83U Is 7 I’ T TS B BoE I, UI AT T f5gasa
ndE ‘yare dE 3, w3 fEF I T oneE I; ¥ I3 yWie
(manifest) &, (AT &) Sfimr 7@ 3 H-JPAI J |

A Guru Nanak Glossary (% C. Shackle; University of
Londo: , 1981) »igAd fegd-ntls niw § “whatever is born”
= @WFEW’ farr I, w3 “to apply collynum with use of to
be involved in the world, Sanskrit Yanj (to apply collyrium)”
e fentfeprfent fomr 31 Aume 3 fa gen 3 83l 9= @
fegars g u=r 3

Vanj ¥ nag f&n fiee 95 @ “to apply ointment or pigment,
smear with, anoint; to decorate, prepare; to display”. 37 d1J

mé’fﬁww%wfenfemﬁwfeaomtmem(MW

nf“ure"rfnarfann‘am"r WIES HIH J, feaa'af‘u»m
ﬁ%ﬂ@ﬁ@ﬁﬁaé@ﬁmﬁa%ﬁwam
3, fam mm?almm " Tt HB
. g% |

fe%‘ﬁﬁas—aﬁa”ragqama &t ufoet fase (8
s : niws € v UF a9st 8fgs
Jat, fam T weg “How” %a‘t“ﬁmmmﬂ'a"‘raa"r

hEe

4
o
?r
%
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He-uge (xxiii)

3 maras o3 famr 31 R faor 7 meer 3 fa “oins 3w
wia....” @ yAd feg »ins v g9t nog ‘fifars’ 3, »3 fon
forma 5% 3 € wiAEsG HeRr ‘fug & 38T fifare 31 ffq &
3% ©F 73 7T famrs € &y 7 2@ onier v T (Fem-
") € NS BIE, WIES AT I HE & AMTEE of a5
gfes wust 3% RS e fou foaor 7 Faer 3 13 wivs @
a3 »i3 BF € niIg-mHIEr & Wy Sufent, fenrfimr o O
et @ar3 a1 & mHIRt 3 fogas v femme fa? & &g
Jer

FEE

23

8. fsgast &t rramazT

H&e-A31 B AY O AOat 77 nigse i3 fon © & ot ue9sy,
A ni3 HAfgnaea feam St Ta3=t nigz Jeh o5
fen gdias @ fAe &, €®s WEA9 “This has brought
semantics in contact with anthropology and other facts of
historical nature”. RURZ J f& maet 2 fagaza niftrits 3 AU
fefsomg ufgrfastnt § meAls &3 & Aaer 31 fefsomas
3 & 33 H9Z I & UH 9 AAE J| S HEE' O gRHEle
=it § Afow A3 sewfenr adt 7 Faer| fem ydar few g3
Berasst Ay gu few fors Um 95:-

* YT g&&, NTE'3 I, 9E § »UA e eBeE A des
T ¥S AU 3 nife @it suaew fedt & miur feu @@
3 FTET 3 Zadindt wife =8 T 31 fem 9 2 . v
8=57; FEuz g€ (weaver bird), 'S (F7, veta) < 7, Vyye,
@eT, deEr; o wft, ‘FE-uF, wI w g gu; v
ufas, ‘forfas Al 3 wfen® 3 72 Has (Y9 a95) © I<;
ufasers, wfens 3 A2 19 & & § AN 3° Bfe3 95 T,
. fewrdt, 3% % IUIT dae T, *Haudl: ey
Hfenrdt, wza, 13t SoE T i Hew, W g3E T,
H&l; 2.&. A7, dhivari, WEE; 39 wieE ‘WEt g3z & 51
‘Ui g3E, AT T uBz T gz e ug (R
gfmraug), efts erar fudt 3t &, fagr; e drav, ‘A,
MSETS I &% AEUS, »EEs qAQ T HE; oY IWA, 8-
T fen w8t af-usst ¥ Q5=-dow © H, am; widt &
3 &It wrE T aE-u3; i mas, Uit 3 fenr wE @
HESS (za. fS'se &2, B3-Ha® J2); 4. 83, a9 I8

¥ s winfs....”, By, TeE (/Y WIS W)

2
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(xxiv) Umrdt 3T e fsgaz am

feniast € i, o @& wowt 3o, Ie v T oAt
MTANTS, Tdl, WIg3 Tt T 9 F9s @ (B ot
MTHNTE €T WIE-HOd TOH 994, WHE T%); « 47, »'H, 13
98 ufanit o1& g @ fog'ss; <7 yvw, fsase Hom =5
HJ 33 ¥3 JT ©F femr, yaoor U, <057 meR, fox 99ATS
3 & I »AE TIATS I T TINPAE AU e =B wiast
uy3TEl, TIRI-39AA3E, WIS 915 T UISs &, miodr §3r
(%fdr. Cathay) 5% FEUZ feq yarg & 3 <47 @& aoAt
IGST, MAHTET Fa1 T U, »TE3 HE 39 3 HaEt Tg39; e Ui
TE 1(IE IHHT, AT q96 T I'T; o4 fewrae, fan o §
W& few wwBs, Hes &%, o cogitate (co + agitate); ® 2.
ReE, fan s § v 7 BO seBE, fszar a9aT; o i
B #fTE WIIT, Ho-THUET; U, f8°3, Fodt wngnt nrfe &
fo'se-mar; o7 A'e, RT3 €5 T ger; o Ui guirg, aHG
"3 39T ial TH, WIES FE-geSt, Hiend (FEuz
3 FHT); e WEIR, T T TV, U TH WIE
feans, a0 Uz oo U HE M, Fue T e

ARt mEet St G@eragst Enrgr gRnt IRt ¥ TRy
3 sl Hae Rfow It Ae-ug® gz 7 08, i fa @ e
QWE"T . W F3. vanity; e¥7. ¥9: Yd. TH IFF.
levirate; e 77, €99 < €IFI: M. B ga7. dysphoria; ¥,
A9 (FBU): %dl. T8 F&7. geriatrics; oUATH AHT [AM +
i ): 7T, T Ga". synagague [syn + Vag]

AH-H®Y FEE' ¥ USAUS 298 I »iegt o ydt At
Y3 St AT Aaer O

8T, ‘U 7 BT ¥oz T’ - QUH, ‘I® Yoz TH;
Bum-gwz - guz; feu'st, ‘w3 fsa= o ge’; for ==t
TeHIT, FHae, feuzr - Au'dt, ‘g fig feae o s’; fom &t
HeBST, Yyust, us-2€53; ofiy < faw-fiame; ofnfygs - yiygs;
*SHHl - FETS; oIFE - I, AAS]; oBINET - BIT; HAT
- famiras; omgr, ‘TR, WSS - BYwH, »iH IR foR Bt
YEHY T, W3 w (‘mits T S9F o) - gEE

9. fogast u fefsaw

iaedt feg fogast & ufger HI3TUYIS &H  (An
Etymological Dictionary of the English Language) Felte (Rev.
Walter W. Skeat) € I, § »'7 3 o=t A" § A ufgst (1879)
feg yafas dfemm) fem feg wiodst @ a&t 39t 999 mue,
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He-Uug'E (xxv)

fenfzs fenrfimr Afa3, Ton 951 fem an few gt st @
At mEet € 99w foun3 gu feu fime 05, frgt few Anfae

gHr § 8fez mw yuz I viost few fimet Oxford
Dictionary of English Etymology (€& Sir C.T. Onions) Y8+ 33
3 1966 feg; fem &t uasg-av (muret wo3) 1969 feg; w3 feg
(auet wfa3) 36 @9, »wws 1974, 1976, »3 1978 feg
qaff‘ﬂz J€ | JeREW  niIReTs famadt feg froe

3, 3 Wi “also ran’ E"’rfz"uﬁmaé?% ﬁﬂ"ﬁﬂ'"éﬁ
feg ‘g3t faor AT T »mré;ﬂﬁmagawéfeﬁawfea
wgefi € uwdl, Rabbi E. Klein @ f3nrg &zt (A
Comprehensive Etymological Dictionary of the English
Language; 1966) fsgast € fefsom few fex im-usgs 31 vz
feg »r@er 3 & 5g3 fogasae 38 § fimis a9e RR-femew
& W 95 IR AT I51 U fAH HITsdt M3 AR-zIRat
&% awfes & fegast § o7 ufenr 3, »iud i nmy 3
9993 oot fegas-amt 3 fewer wigewt € fea-smt amt
(A" nraress, w3 Quwee, feim a9a fegt ¢ fenfys guf
fe&)m@ﬁwmmﬁm%ml

@a'vg aoHies fdet-niaest a®” (85 John T. Platts)
fed fi&t, @9, Tom w3 wnodt muet Tt feB3udh
ﬁ{&sa"mfraa Hae’ra*esawaaaamﬁnqumaﬁﬁan
(B Sir Monier-Williams) fe8 st ammet & o2 fime a5
ferm 3 femer fom wos am & feB@3det T muet ¥ fel@3us
gut & mfon & famrs Jer T

IS-nirfaniel sEr=t €t fRB3USn 19 A Comparative
Dictionary of the Indo-Aryan Languages (88 Sir R.L. Turner)
feana’seuaaana ﬁ%ﬁémwémn@uﬂw

%wﬁmqﬁsgéammm-mw
w3 Qu-smret ¥ fe@3u's gy, fan feu vardt @ mvs I, fuse
mnw%ﬁméwhm»ﬁmém
M3 WIH-HBR HET AHS 591 951 B @M o o HosaT
w3 v 31 ug wfid OF @0 ferfys w3 Foadt 9 g
W@z—ﬂ?mwe*aﬁrww%l zI59 v 833 I ufgst

T 1966 feg yarfaz Ifemm, w3 for ot nizAdt 2 1999 fog
Yz et 3
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(xxvi) drrdl 3m © fagas an

ﬁsaas'?%mr&f’e'eﬁ’ersauwa'fawe*ma
‘WIS S (FB FEr 3y fitw wn) fed, # fexsmt am 3,
%W%w@mﬁ%ﬁm%mn fenfealmfa’rw
AAMGS © 2a9 3 o3 o nionst, &t wife feddt st 2
At mEet ¥ 098, ggSt owst few, Aooned 951 9
s &, @nn#%waafenm'ﬁan§mﬁww
Feer 31 “Uamdt a7’ (3T fegm, um)f@e’rf%'@auﬁmfé
ITB fHee T8, 7 FoSnt OBt few ‘Hos I M3 2989 o
an%»frmas'am

mwnﬁsaﬁrﬁh;az-&n?ﬁwﬁl feg
TS »H 39 3 393 Tt J9 TIIHS ifanrst et 3 &
&g det 71 fen firond feo feo et 3 f& 37, gadls fity
TH MY ‘foges-an it a9 o Arfor’ § Grenrt ufger &
froet &t yfxedt § fordlioe Tufonr foo s AfgY ot &t
7 Aaet J fa fen § fsgas-am o wawr adt f3T A7 Hae

10. 983 &H 9

Ut 3 2 fogas-dn © 98% aW T93HS 3ug o
Uardt galesfidt @@ fust € At & Midhie-28fay 395 a=t
uwer I fem &y & wy felmsr dardt St ge-e 3ot maiEt
m(ﬁ%w@ﬁmmwnﬁk}%m 3 fen
¥ femrer ot o St M3 BE-uGnt @ HSgg
fenrftpr 31 3w feg Uardt @ 3t AR 2 099 92 HET BOHE
I 3 fer 9 v viug @ At feg Mis 9 d9r o 3 3
feg von meet & foet o9 feo 35 frssiar 3 fx fogas-
wﬁamwéﬁ@wm@m?@xaﬁ
JI Bewes =W, ‘Ut an’ (3w fegmn) few wew ‘oM,
mmmmmmm
THI'T', THAEIST, THAST, THIGET’ are’reamna?fe?
mmmwﬁm—aﬂkErmﬁsmﬁl
AYTs fogas-am & fanrst @ on3 fem, o foa &% 7Y o dy
%ﬁagéﬁwmméméwmﬁﬁm?
feme fer yfs SHF Ye—uadtz & we 3

‘ar’ feg AfH®3 mee ‘Yot aw° (3w fesmn) I nwges
TS| HUASIE W3 TIIHE Fa3-nifanrst gt & g8 73
én%zm%an%ﬁz’ramﬁ’aaamaﬁémaaf?
"0 3, feg vy 39 3 ‘Hos IR’ © 839 I fagast @ mdg
ﬁv%mwzmﬁymma fras ny 39 3

-
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HeE-Us'e (xxvii)

Y03 IF #F AT T a9 o3 famr 31 U9 aEt o3t few
gz ant feg e 39 &% nAfordt yare aefentt 52 35
JF 3 I T, e 2969 ¢ fourfimr® maet (S8, ol
==, B9, 93, T3, a9, mmﬁ)%ﬁzaaﬁm*a%
g‘aﬂnaﬂ%a@am feg @ ‘Hos R’ e’rwfa@zu"a”mr%
& g Jet 9, e’ few am feu fiuse muef ‘us9 aﬁ'aau
m,aﬁﬂufs Yo, AT, HYE wf€§a%wfe€imaﬁ?
famorr 1

‘an’ few dardt € Qusmret muet § Gar AEs YUz J|
T9 nAR% Uadrt g ¥ fagasa wiftmis ®Et fem I
Quzmet, feim &9x wffet & fenm o 3, 7 UArdt o fomes
W%@%ﬁﬁlmﬁﬁmmm@zw
st g®ar & UR 3T A Aae J, 7T »i3 ‘% udhedt €
AEEW3IE (metathesm)?'?ﬂ-l?i'al ﬁﬂmvmm
m(uﬁm)s'ﬁmwa Hm‘fﬁz*laghuka%»m'asaa

Wﬁwvmﬁs@v{s@%feme?r%?ﬁwél ug
widt fedt & firer feo foaforr 3 fx fa3-fo3 »RAS Bu-
feeamt e (nua-fou nigAg) Toa® T famir 31

T3NS fogas-am & st €96 niae-Avaet ©F 83
T AT a9s fimr 31 ufodt a's 3t feg 3 fx dardt 3T €
AN meest, Ae fen dwt Qusmaet, it 3 fear3g &dt @
Helt | kaqfﬂ‘uuméwnae—m@ma fm 3
fai mee § 8n 2 yiar feg Yuz wige 31 fagast & niums-
AHaet feg drrdt @ HROR W3 AHEYIE-aH T @ o 3,
UT WA a4 »ie 38 gt 751 ‘At 3 (3T fesman) feu duwt
¥ we Iz goa feg weadt yus &t 39t fx mue feRw fam
Qusr nif T 31 Unmet fagadt @ yrar few Ut wateafivet,
Ufentes 28 yarfis ‘erort-dardt an° w3 ‘Arfgz-dardt S’
(frgt & movet & 33 ) & ot QumassT 3
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(xxviii) Urrdt g e fegas an

nifanrgt garet ¥ Yfsas »igdt T T quds BT 597
He% 3, w3 fon feg muet o udt-ufseass o et AT
Un &dt »r@<t| fer 3 wigdt & fogazarat graul 3=t ©
oag 3 fa3 Afas T1 »ifonmet ys St SEHISS FHE=T Ff9r
Wéﬁﬁ?nﬁ&?%&»@-ﬁmwé,fﬂﬂéfw
@v9s H3EA IFA (FS, I&H), 38X (Bx, fAe uat,
YTAHTS nife), ST (878, UT'3), W3 HSTERX (AHS, Maa®)
fea A® A3 3 Bud mIT T&| gt o ggdt mETEEt ot
& yg3T 95 fefsorer d gt I e dadt @ fsgasa
withis set Hrfgs © faf a9 3 Aofest &8t FAaet 9,
T9AT o om3 few fem €9 ¥ Tvw-an Afon &3 Bumwuy
st 8 g9 e 3 TI3H® aH ©F ASU J, SOAT BEer €
fsgast =t AAfgs & Aoar foor fomrr 31 Jarst fem wiadt,
g9t w3 ARfEE Hisa meet 3 feser aEt mae »iffd @ 05,
i 393 it nifoet Frde WET 7 T9es uife &8 Fdus
Js, fagt & ‘eF (native) HEE foar #er 31 fem 313 ¥ maet
e’tua”rﬁm*aea’rnéﬁmﬁwaﬁnﬁwa?%l

TI3Hs aw o yfaeRt § vy Tufonr, fan feg Tt 3
foorer widw sEE, e AR, ud, yiys, &, i,
gast, gAt nife ® mEe w9W U5, feu faor 7 mawr 3 fx
nifad a1 ©F 2uet feu mEe-A3t @ gU3T afgn Juer I
AH-HU® w3 Ta-dieer oM 31 fon o3 feu feadhi-gishrt
FE-UYFIrit JET SISt TS Bl |

e fg fmrg afde g5 7e a=t an Ads d& Jer 9, 3F
8r ot feget iy dt gz ATt I51 afoe & 3w feg fa
N3 fils feg Sfifonrt ‘fogas-am’ & ot o feg fag-mest
2 st H T FaETl AAar T o At ¥ oAt @ 28fhu D,
fim = @St Adu HSH UGS &9 (JeHT mi3 Wdl, Umrdt
feam fegmar, Uardt gatedfAdl) &, 3 ni3H 2df ¥ ©F ASY
At gatesfinet, ufenrs ¥ TEIR-9TREI ALA. BU9® Aod
&% I 89 gum aH Uast galedel € dun feg Ififfent
N T oAw T fed w frer 91 Uaet s @ fefzow few
fsga=-am ¥ yIs ugz § Fse 3 Aae wEge fos A auee

fog »3 A3H uses T gefed daet O
‘Tm’ & nrdsfentt ASH Ifées 99 (Yers Anfgs fegm,
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€, m, ¥ : AAfg3-Hfex feg
wfd TI& TS, H NTE mide
g @39 feg 8% s,
nigst viee;, 8Ws; ferfsaoa)
fer 3 femer dadEt @
fegrg mitls T »as As
gt 3I9ANRI T FEe TG,
fae wegl 8HI ; naEs |
femm )

~ PTEH W®E M3 € U
feg & fimer 1 fer T
fegfer gt @ A8 3
WZ N3 T AZ 3 U I
T (e feufsors; féswme;
femfsaa)

~ 8 T nidts Frfaz T foHs
nazg  fuse U5 €¥
(‘Gem’), § 83 (@zuH); 85
(‘Gan=’), €9 (‘Buaar)
nife feg 2 7w 1 Qu
(‘Buarg’) fegt feg® ufowr
Y3y fafonis 3

3¢ : dgvu M

8re Aedt w3 39 BT wfe
Bt T3far e fea €3-
St U (2. “uF ud3
8re d@ue”; W.5) — HA
ushtra, €3; sz (fa.R.)

+ &9AT B39, €5 (24
‘B39 Hoar); AN 8F3T
> g5
8rs3 fies, sfonrst — 77
stuti, f&9; HIUI stuta,
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F&Tan famr (3. faq. &
Vstu, fAE3 a9

+ goA! fasfen, fefanre,
frez (Vfrg, fres 9an);
Z3. Ager, AEfon famir
= AS39

Srz= niftwmug, & A &9

fre@z T, e nEE ‘9B
ygT 9 o%; fen el fors
JyE T, fea@s wife —
ggAr 8R3=, wniftmua
[ufgBer @R3™3) £ nidl.
8+VA3T, uygr JT; 4.
ferses (femsT-), ¥ygr d&

+ FA. adhishthatr (H& U
adhishthatr) YygUa, HEMT £
adhishtha, & ¥gT J& [,
adhi + stha, ¥g7 I&

+ 7. TH gar. epistates,
‘B ¥FT IE TH, fearaws;
IHUS [nfdl. epi + sta, ¥FT
G
= AES

w5 (8me) Tt (za& “&r

fenm 8nz adt fem A3”; M.
5); ya. 8RE; Mo 8T,
gt — KFA. ushna, dI@H
Yush, 3@H TET, THAET

~8ms FiZ (BFs ),
gigHt 3 Aodl, €Y 3 HY
(zx. “€ns A3 AHAfg AT
I 7 H.5); 99 °H “BFs
A3 ¥ 7Y ANS 718, 7d 78
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Er 3 623 g

w3 nrEE JE o femet 3); foagra, dan; fefamrst
FHUS vesa, MRS, et “versed in science” (24 H&.

[Vvis, TS JIT; wiEE I, fes.): \vid, 7rEa
foe, foem a95] + O vedec, fefomat,
= femr rferes: feees  [Vved,

3= fogoy, dde (2& ‘IT ATEsT, AEU Vvid, THET]
yBer); e TuE; il T, = fefenr
gI-3% dqfge T ITT, gar Getasr, B9 d ¥ 3°

‘abuse’; e @ES, €S, — HA. viraga, 991 T g€,
fegmy — HA. vacana, 86E i <t wre, efenr<t ueaE
[Vvac, 555T]; ©F 2969 &% Faut, BuiesT [ vi
= T, TIO +raga,33T ?_c_l‘Fﬁ *Jra],aHTE’]

T ToH — HA. vaidya, feE<; = gTar; Jar

www.indoeuropeanetymology.com




Punjabi Bhasha da Nirukut Kosh —G. S. Rayall

TS0
UHTEt
— U9t au, 3 fegrar, Uve

— HJTs dH, FE a7 Ry
— UFTEt-nigrdrt aH, RA9 Jeny fiw (Rt matesfret, ufenmar)

FTII-nirfanret

—A comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages, Sir. R.L.
Turner

—A Sanskrit-English Dictionary, Sir Monier-Williams

—A Practical Sanskrit Dictionary, Arthur Anthony Macdonell

— ARfg3-Usmat ar, U yar fiw (et gateafinet, ufenrar)

rgrt

— TIA-UATE an, #13 fw Ags (damdt gatesfiet, ufenms)

nigrawl

—Webster's New World Dictionary, D.B. Guralink

—Chambers Twentieth Century Dictionary, A.\M. Macdonald

—An Etymological Dictionary of the English Language, Walter W.
Skeat

—A Comprehensive Etymological Dictionary of the English
Language, Ernest Klein '

gTAS oH

—A Dictionary of Urdu, Classical Hindi and English, John T. Platts
—A Greek-English Lexicon, H.G. Liddell and R. Scott
—A Russian-English Dictionary, O. Akhmanova
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